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Our helpful, in-house family is ready to assist you 
with any question you might have!

Email: support@japproducts.eu

Phone: +31736447405 (workdays from 09.00 – 17.00 CET) 

THANK YOU 
FOR YOUR 
PURCHASE

LOOKING 
FOR HELP?

We hope you will enjoy your new  
as much as we do.

On behalf of everyone at JAP products:
Have fun cooking! 
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• Use the  in a responsible way and no longer than 8 minutes without   

 interruptions. Let the device rest for 3 minutes before you use it again.

• Do not use the device when the main unit is lifted.

• Make sure that you use the  on a flat, dry, stable, and heat resistant surface.

• Maintain a safe distance between your hands and face and the moving parts. 

• Make sure that no fingers or strange object come near the moving parts. This could cause  

 injury or burn. 

• Do not use the device in proximity to heat sources or inflammable objects and substances. 

Read these instructions carefully before you use your . Save this manual for future 
use of for new users. 

Key safety points

Important safety precautions 
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• Do not use your  if it is damaged, faulty, or if the cord or plug is damaged. Do  

 not try to repair the product, contact us instead.

• Do not plug in the power cord until your  is fully assembled and always unplug  

 it before disassembling or moving.

• Make sure your hands are dry before handling the plug or switching on your . 

• Closely supervise children near your . Children should not use this appliance.

• Not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or  

 lack of experience and knowledge unless they are supervised by a person responsible for  

 their safety.

• Never let the appliance operate unattended.

• Do not use third-party replacement parts or accessories, as these may cause fire, electric  

 shock or personal injuries.

• Do not use outdoors. This appliance is intended for household use only.

• Do not immerse your , cord or plug in water or any other liquid. 

• Store the appliance in a safe and dry place when not in use.

• Before connecting the power plug, check that your voltage corresponds to the rating plate  

 on the appliance. 

• Do not use this appliance with an extension cord.

• Make sure the cable does not get tangled or in the way during use.

• Unplug the power plug from the outlet when not using the appliance. 

General safety

Plug and cord
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1. Aluminium mixer head

2. Attachment point accessories 

3. Lid against splashing  

4. Stainless steel mixing bowl with handle

5. Release button mixer head

6. Speed control

Getting to know your 

1

3

4

2

5

6
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Accessories

1. Dough hook

2. Paddle attachment

3. Balloon whisk

4. Small dough hook

1 2 3 4

Technical specification

Product reference: F-MX
Voltage: 220-240V, 50-60Hz
Power supply: 1000W
Settings: 7
Capacity mixing bowl: 5,7L
Made in P.R.C., designed in the Netherlands.

You can purchase accessories for your  by visiting www.japproducts.eu and finding 
the most suitable point of sale. 

If you have any questions, please contact support@japproducts.eu. 
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Before first use

Test run

1. Carefully read the safety precautions and check the product for any visible damage.

2. Remove all packaging from the , including any temporary stickers.

3. Place the  on a stable, level, heat-resistance surface.

4. Wipe the inside and outside of the  with a damp cloth. Dry with a towel. 

A test run will help you become familiar with your , make sure it’s working correctly, 
and clean it of possible residues in the process.
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Using your 
PREPARING THE MIXER

1. Turn the release button to release the mixer head and to tilt it upwards.

2. Place the mixing bowl in the . Turn the mixing bowl  until it is attached. [FIG. 1] 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Choose the suitable accessory and place the attachment on the attachment point. Turn the  

 accessory  until it clicks into position. [FIG. 2]

CAUTION: The dough hooks can be used together. The other accessories can only be used individually. [FIG. 3]

FIG. 1

FIG. 2

FIG. 3
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USING THE MIXER

1. Put the plug in a suitable socket.

2. Set the speed control button to the desired setting (1-6), 

 depending on the accessory that you used.  

 

CAUTION: 

• Turn the button to P to active the pulse function. Turn off the pulse function by releasing  

 the speed control button. The button will turn to 0 automatically.

• During the preparation you can add ingredients by opening the lid.  

3. Turn the speed control button back to 0 when you finished mixing.

4. Turn the release button to release the mixer head and to tilt it upwards. 

5. Take the mixture out of the mixing bowl. 

 
CAUTION: Do not use any metal cookware to take out the mixture as these could damage the bowl.

4. Put the ingredients in the mixing bowl.

5. Turn the release button to release the mixer head and to tilt it downwards.

6. Place the lid on the bowl with the filling opening at the front of the device.

Accessory Speed Preparation method Purpose

Dough hook 1-3 Kneading
Dough for bread, 
pizza, and pasta

Paddle attachment 2-4 Mixing
Cookie dough

Cake batter
Ice cream

Balloon whisk 5-6 Whipping 
Eggs

Whipped cream

Cooking guide
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Taking care of your  

CAUTION: Always clean the  after each use. 

1. Turn off the  and take the plug out of the socket. Let the device cool off   

 completely before you clean it. 

2. Wipe the exterior surface of the  with a damp cloth.

3. The mixing bowl and accessories are dishwasher safe. You can also wash the bowl with hot  

 soapy water and a non abrasive sponge. If necessary, you can let it soak. 

CAUTION: 

• The lid is, as opposed to the mixing bowl and accessories, not dishwasher safe. 

• Do not use any metal cookware or abrasive cleaning solutions to clean the mixing bowl and  

 accessories. 

4. For stubborn dirt: 

 a. Mix 30 ml baking soda and 15 ml water in a small bowl until it forms a spreadable  

  paste.  

 b. Use a sponge to apply the paste to the removable parts and to scrub. Leave the paste  

  on the removable parts for 15 minutes before rising them.  

 c. Wash the removable parts with water and soap before using them.

5. Dry before use. 

 

CAUTION: Make sure that the accessories are completely dry before you turn on the .
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Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION

The mixer does not turn on.

The mixer emits odour. 

The mixer does not work anymore.

The accessories scrape the bowl.

Make sure that the device is plugged in 

correctly.

The mixer can emit odour when you use it for 

the first time. This is normal. 

The mixing bowl needs to be cleaned. 

The device has a protective function and can 

in some cases turn itself off temporarily. Wait 

30 minutes. 

Make sure that the mixing bowl is placed 

correctly. 

Make sure that the attachments are attached 

properly. 
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Warranty information

Customer support

Disposal of electrical appliances

JAP products warrants all products to be of the highest quality in material, craftsmanship and 
service for 2 years, effective from the date of purchase to the end of the warranty period. 
Warranty lengths may vary between product categories.

If you have any questions or concerns about your new product, please don’t hesitate to contact us.

www.japproducts.eu 
De Beverspijken 7D 
5221EE ’s-Hertogenbosch
The Netherlands 

Our helpful, in-house family is ready to assist you with any question you might have! 
 
  Email: support@japproducts.eu

  Phone: +31736447405 (workdays from 09.00 – 17.00 CET)

Please keep your order invoice and order ID ready before contacting our customer support.

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
specifies that old household electrical appliances must not be disposed of with the normal 
unsorted municipal waste. Old appliances must be collected separately, in order to optimise the 
recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health 
and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation to dispose of the appliance correctly. Consumers must contact their local authorities 
or retailer for information concerning the correct disposal of old appliances and/or their 
batteries.
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MORE JAP PRODUCTS

If you’re happy with this  the product line 
doesn’t stop here. 

#JAPproducts

Instagram : 

@jap_nl

Facebook : 

JAP_nl

SHOW US WHAT YOU’RE MAKING

We hope that this manual has been useful. We cannot wait to 
admire your amazing results and we hope that you are willing to 

share them. Our online community cannot wait to see your uploads.
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BEDANKT 
VOOR JE 
AANKOOP

Wij hopen dat je net zoveel zal houden van jouw nieuwe 
 als dat wij dat doen.

Onze behulpzame, in-house familie staat klaar om jou te helpen 
met al jouw vragen! 

Email: support@japproducts.eu

Telefoon: +31736447405 (werkdagen van 09.00 – 17.00 CET) 

OP ZOEK 
NAAR HULP? 

Namens iedereen bij JAP producten:
Veel plezier met koken! 
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• Gebruik de  op een verstandige manier en niet langer dan 8 minuten   

 ononderbroken. Laat het apparaat vervolgens 3 minuten rusten voordat je het opnieuw  

 gebruikt.

• Gebruik het apparaat niet wanneer de hoofdeenheid is opgetild.

• Zorg ervoor dat je de  gebruikt op een vlakke, droge, stabiele en   

 hittebestendige ondergrond.

• Houd je handen en gezicht op een veilige afstand van de bewegende onderdelen. 

• Zorg ervoor dat er geen vingers of vreemde voorwerpen bij de bewegende onderdelen  

 komen. Dit kan letsel of brand veroorzaken.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of ontvlambare voorwerpen- en  

 stoffen.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat je gebruik maakt van jouw . Bewaar 
deze handleiding voor toekomstig gebruik of nieuwe gebruikers.

Belangrijkste veiligheidsinformatie

Belangrijke veiligheidsmaatregelen 
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• Gebruik jouw  niet wanneer het beschadigd of defect is, of wanneer het snoer  

 of de stekker beschadigd is. Probeer het product niet te repareren, neem in plaats daarvan  

 contact met ons op.

• Steek de stekker van de  niet in het stopcontact voordat het apparaat volledig  

 in elkaar gezet is en haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat je het apparaat   

 vervoert of uit elkaar haalt.

• Zorg ervoor dat je handen droog zijn voordat je de stekker aanraakt of jouw  

•  aanzet. 

• Houd scherp toezicht op kinderen rondom jouw . Kinderen mogen geen   

 gebruik maken van dit apparaat.

• Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen met verminderde fysieke,   

 zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder   

 toezicht staan van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is.

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

• Maak geen gebruik van vervangingsonderdelen of accessoires van derden, aangezien deze  

 brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel kunnen veroorzaken.

• Niet buitenshuis gebruiken. Dit apparaat is alleen geschikt voor binnenshuis gebruik. 

• Dompel jouw , het snoer of de stekker niet onder in water of enige andere  

 vloeistof. 

• Berg het apparaat op veilig en droog op wanneer het niet in gebruik is.

• Controleer voordat je de stekker in het stopcontact steekt dat het voltage overeenkomt  

 met het typeplaatje op het apparaat. 

• Gebruik dit apparaat niet met een verlengsnoer.

• Zorg ervoor dat het snoer tijdens het gebruik niet in de war raakt of in de weg zit.

• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is. 

Algemene veiligheid

Stekker en snoer
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1. Aluminium mixerkop

2. Bevestigingspunt accessoires 

3. Deksel tegen spatten 

4. Roestvrijstalen mengkom met handvat

5. Ontgrendelknop mixerkop

6. Snelheidsregeling

Jouw  leren kennen

1

3

4

2

5

6
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Accessoires

1. Deeghaak

2. Bisschopshaak

3. Ballongarde

4. Kleine deeghaak

Technische specificaties

Productreferentie: F-MX
Spanning: 220-240V, 50-60Hz
Stroomvoorziening: 1000W
Standen: 7
Capaciteit mengkom: 5,7L
Gemaakt in P.R.C., Ontworpen in Nederland.

Je kunt accessoires voor jouw  kopen door naar www.japproducts.eu te gaan en het 
meest geschikte verkooppunt te vinden. 

Bij vragen, gelieve contact op te nemen met support@japproducts.eu. 

1 2 3 4
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Voor het eerste gebruik

Het apparaat testen

1. Lees de veiligheidsmaatregelen zorgvuldig door en controleer het product op enige   

 zichtbare beschadigingen.

2. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de  en accessoires, inclusief non- 

 essentiële, tijdelijke stickers.

3. Gebruik de  op een stabiel, hittebestendig en vlak oppervlak.

4. Veeg de buitenkant van de  af met een vochtige doek. Droog af met een   

 theedoek.

Door het apparaat te testen raak je vertrouwd met jouw , kun je ervoor zorgen dat 
het goed werkt, en mogelijk voorkomend vuil schoonmaken.
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Jouw  gebruiken
DE MIXER VOORBEREIDEN

1. Draai aan de ontgrendelknop om de mixerkop los te maken en rechtop te zetten.

2. Plaats de mengkom in de . Draai de kom  tot hij vastzit. [FIG. 1] 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Kies het passende accessoire en plaats het opzetstuk aan het bevestigingspunt. Draai het  

 accessoire  totdat het vastklikt. [FIG. 2]

LET OP: De deeghaken kunnen samen worden gehanteerd. De andere accessoires zijn alleen individueel te 

gebruiken. [FIG. 3]

FIG. 1

FIG. 2

FIG. 3
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DE MIXER GEBRUIKEN

1. Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

2. Zet de snelheidsknop op de gewenste stand (1-6), 

 afhankelijk van het accessoire dat je gebruikt. 

 

LET OP: 

• Draai de knop op P om de pulse-functie te activeren. Zet de pulse-functie uit door de   

 snelheidsknop los te laten. De knop draait dan automatisch naar 0.

• Tijdens de bereiding kan je ingrediënten toevoegen door de opening in de deksel. 

3. Draai de snelheidsknop terug naar 0 wanneer je klaar bent met mixen.

4. Draai aan de ontgrendelknop om de mixerkop los te maken en rechtop te zetten.

5. Haal het mengsel uit de kom. 

 

LET OP: Gebruik geen metalen kookgerei om het mengsel te verwijderen, aangezien deze de kom 
kunnen beschadigen.

4. Doe de ingrediënten in de mengkom.

5. Draai aan de ontgrendelknop om de mixerkop los te maken en naar beneden te kantelen.

6. Plaats de deksel op de kom met de vulopening aan de voorkant van het apparaat.

Accessoire Snelheid Bereidingswijze Doeleinde

Deeghaak 1-3 Kneden
Deeg voor brood, 

pizza en pasta

Bisschopshaak 2-4 Mengen
Koekjesdeeg
Cakebeslag

IJs

Ballongarde 5-6 Kloppen
Eieren

Slagroom

Kookgids
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Jouw  onderhouden

LET OP: Maak de  altijd schoon na elk gebruik. 

1. Zet de  uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat   

 volledig afkoelen voordat je het schoonmaakt. 

2. Veeg de buitenkant van de  af met een vochtige doek.

3. De mengkom en accessoires zijn vaatwasserbestendig. Je kunt ze ook wassen met heet  

 zeepwater en een niet-schurende spons. Laat het indien nodig weken.

LET OP: 

• De deksel is, in tegenstelling tot de mengkom en accessoires, niet bestemd voor de   

 afwasmachine.

• Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmiddelen om de mengkom en  

 accessoires schoon te maken.

4. Voor hardnekkig vuil: 

 a. Meng 30 ml zuiveringszout en 15 ml water in een kleine kom tot een smeerbare pasta. 

 b. Gebruik een spons om de pasta op de afneembare delen te smeren en te schrobben.  

  Laat de pasta 15 minuten op de afneembare delen zitten voordat je ze afspoelt. 

 c. Was de afneembare delen met water en zeep voordat je ze gebruikt.

5. Droog voor gebruik. 

 

LET OP: Zorg ervoor dat de accessoires helemaal droog zijn voordat je de  aanzet.
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Problemen oplossen

PROBLEEM MOGELIJKE OPLOSSING

De mixer gaat niet aan.

De mixer geeft geur af.

De mixer werkt niet meer.

De accessoires schrapen tegen de 
kom aan.

Zorg ervoor dat het apparaat correct is 

aangesloten.

Het apparaat kan een geur afgeven wanneer 

je het voor de eerste keer gebruikt. Dit is 

normaal.

De mengkom moet worden schoongemaakt.

Het apparaat heeft een beschermingsfunctie 

en kan in sommige gevallen zichzelf tijdelijk 

uitschakelen. Wacht 30 minuten.

Zorg ervoor dat de mengkom goed geplaatst 

is.

Zorg ervoor dat de opzetstukken goed vast 

zitten.
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Informatie over de garantie

Klantenservice

Inleveren van elektrische apparaten

JAP Products garandeert dat alle producten gedurende 2 jaar van de hoogste kwaliteit zijn in 
materiaal, vakmanschap en service, ingaande op de datum van aankoop tot het einde van de 
garantieperiode. De garantietermijn kan per productcategorie verschillen.

Bij vragen of opmerkingen over jouw nieuwe product, gelieve contact met ons op te nemen.

www.japproducts.eu 
De Beverspijken 7D 
5221EE ’s-Hertogenbosch
Nederland 

Onze behulpzame, in-house familie staat klaar om jou te helpen met al jouw vragen! 
 
  Email: support@japproducts.eu

  Telefoon: +31736447405 (werkdagen van 09.00 – 17.00 CET)

Houd a.u.b. jouw bestelnummer gereed wanneer je contact opneemt met onze klantenservice.

De Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende Waste Electrical and Electronic Equipment 
(afgedankte elektrische en elektronische apparatuur) (AEEA) bepaalt dat oude huishoudelijke 
elektrische apparaten niet bij het normale ongesorteerde huishoudelijke afval mogen worden 
gedeponeerd. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning 
en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren en de impact op de 
volksgezondheid en het milieu te beperken. Het symbool van de doorgekruiste “vuilnisbak” op 
het product herinnert je aan jouw verplichting om het apparaat op de juiste wijze af te voeren. 
Consumenten moeten contact opnemen met hun plaatselijke autoriteiten of detailhandelaar 
voor informatie over de correcte verwijdering van oude apparaten en/of hun batterijen.
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MEER JAP PRODUCTEN

Als je tevreden bent met je  het assortiment is nog veel 
uitgebreider.

#JAPproducts

Instagram : 

@jap_nl

Facebook : 

JAP_nl

LAAT ONS ZIEN WAT JE MAAKT

We hopen dat deze handleiding nuttig is geweest. We kunnen niet 
wachten om jouw geweldige resultaten te mogen bewonderen en 
we hopen dat je deze wilt delen. Onze online community kan niet 

wachten op jouw uploads. 
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Unsere hilfsbereite Mitarbeiterfamilie ist bereit, Ihnen bei all Ihren 
Fragen zu helfen! 

Email: support@japproducts.eu

Telefon: +31736447405 (werktags von 09.00 – 17.00 CET) 

DANKE FÜR 
IHREN KAUF

SUCHEN 
SIE HILFE?

Wir hoffen, dass Sie Ihren neuen  genauso lieben 
werden wie wir es tun.

Im Namen aller Mitarbeiter von JAP Products:
Viel Spaß beim Kochen!
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• Benutzen Sie das  verantwortungsvoll und nicht länger als 8 Minuten ohne  

 Unterbrechung. Lassen Sie das Gerät 3 Minuten lang ruhen, bevor Sie es wieder benutzen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Hauptteil angehoben ist.

• Stellen Sie sicher, dass Sie den  auf einer ebenen, trockenen, stabilen und  

 hitzebeständigen Oberfläche verwenden.

• Halten Sie einen Sicherheitsabstand zwischen Ihren Händen und Ihrem Gesicht und den  

 beweglichen Teilen ein. 

• Achten Sie darauf, dass keine Finger oder fremde Gegenstände in die Nähe der   

 beweglichen Teile kommen. Dies könnte zu Verletzungen oder Verbrennungen führen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen oder brennbaren   

 Gegenständen und Substanzen. 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren  verwenden. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung für den zukünftigen Gebrauch oder für neue Benutzer auf.

Wichtige Sicherheitspunkte

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen 
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• Verwenden Sie  nicht, wenn es beschädigt oder fehlerhaft ist oder wenn Kabel  

 oder Stecker beschädigt sind. Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, kontaktieren  

 Sie uns stattdessen. 

• Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den Stecker anfassen oder  

 Ihren  einschalten. 

• Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe Ihres  genau. Kinder sollten dieses Gerät  

 nicht benutzen.

• Nicht für Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen   

 Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von  

 einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt laufen.

• Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehörteile von Drittanbietern, da diese einen  

 Brand, elektrischen Schlag oder Verletzungen verursachen können.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in   

 Innenräumen vorgesehen.

• Tauchen Sie den , das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder eine andere  

 Flüssigkeit. 

• Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn es nicht   

 verwendet wird.

• Dieses Gerät kann bei unsachgemäßem Gebrauch Verletzungen verursachen.

• Bevor Sie den Netzstecker anschließen, überprüfen Sie, ob Ihre Spannung dem Typenschild  

 am Gerät entspricht. 

• Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel während des Gebrauchs nicht verheddert oder   

 sonstig im Weg steht. 

• Trennen Sie den Netzstecker von der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht verwenden. 

Allgemeine Sicherheit

Stecker und Kabel
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1. Kopf aus Aluminium

2. Befestigungspunkt für Zubehör 

3. Spritzschutzdeckel   

4. Rührschüssel aus Edelstahl mit Griff

5. Auslöseknopf des Mixers

6. Geschwindigkeitskontrolle

Lernen sie ihren  kennen

1

3

4

2

5

6
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Zubehör

1. Knethaken

2. Paddel-Aufsatz  

3. Schneebesen

4. Kleiner Knethaken

Technische daten

Produktbezeichnung: F-MX
Spannung: 220-240V, 50-60Hz
Stromversorgung: 1000W
Einstellungen: 7
Fassungsvermögen Rührschüssel: 5,7 L
Hergestellt in P.R.C., entworfen in den Niederlanden.

Sie können Zubehör für Ihr  kaufen, indem Sie www.japproducts.eu besuchen und die 
am besten geeignete Verkaufsstelle finden.  

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an support@japproducts.eu.

1 2 3 4
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Vor dem ersten gebrauch

Testlauf

1. Lesen Sie die Sicherheitsvorkehrungen sorgfältig durch und überprüfen Sie das Produkt auf  

 sichtbare Schäden.

2. Entfernen Sie alle Verpackungen des  und des Zubehörs, einschließlich   

 aller temporären Aufkleber.

3. Verwenden Sie den  auf einer stabilen und ebenen Fläche.

4. Wischen Sie die Innen- und Außenseite des  mit einem feuchten Tuch ab.   

 Mit einem Handtuch trocknen.

Ein Testlauf hilft Ihnen, sich mit Ihrem  vertraut zu machen, sicherzustellen, dass es 
korrekt funktioniert, und ihn dabei von möglichen Verunreinigungen zu befreien. 
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Verwendung ihres 
VORBEREITUNG DES MIXERS

1. Drehen Sie den Entriegelungsknopf, um den Kopf des Mixers zu entriegeln und ihn nach  

 hinten zu kippen.

2. Setzen Sie die Schüssel in den  ein. Drehen Sie sie , bis er befestigt ist. [ABB. 1] 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Wählen Sie das passende Zubehörteil und setzen Sie es auf den Befestigungspunkt.   

 Drehen Sie das Zubehörteil , bis es einrastet. [ABB. 2]

ACHTUNG: Die Knethaken können zusammen verwendet werden. Die anderen Zubehörteile können nur 

einzeln verwendet werden. [ABB. 3]

ABB. 1

ABB. 2

ABB. 3
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VERWENDUNG DES MIXERS

1. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose.

2. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die 

 gewünschte Einstellung (1-6), je nach verwendetem Zubehör.  

ACHTUNG: 

• Drehen Sie den Knopf auf P, um die Impulsfunktion zu aktivieren. Schalten Sie die   

 Impulsfunktion aus, indem Sie die Taste für die Geschwindigkeitssteuerung loslassen. Die  

 Taste wird automatisch auf 0 gestellt.

• Während der Zubereitung können Sie durch Öffnen des Deckels Zutaten hinzufügen. 

3. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler zurück auf 0, wenn Sie mit dem Mischen fertig  

 sind.

4. Drehen Sie den Entriegelungsknopf, um den Kopf des Mixers zu entriegeln und ihn nach  

 hinten zu kippen.

5. Die Mischung aus der Schüssel nehmen. 

 
ACHTUNG: Verwenden Sie kein Kochgeschirr aus Metall, um die Mischung aus der Schüssel zu 
entnehmen, da dies die Schüssel beschädigen könnte.

4. Geben Sie die Zutaten in die Schüssel.

5. Drehen Sie den Entriegelungsknopf, um den Kopf des Mixers zu entriegeln und ihn nach  

 unten zu kippen.

6. Setzen Sie den Deckel so auf die Schüssel, dass sich die Einfüllöffnung an der Vorderseite  

 des Geräts befindet.

Zubehör Geschwindigkeit Zubereitungsmethode Zweck

Knethaken 1-3 Kneten
Teig für Brot, Pizza 

und Nudeln

Paddel-Aufsatz 2-4 Mischen
Plätzchenteig

Kuchenteig
Eiscreme

Schneebesen 5-6 Aufschlagen 
Eier

Schlagsahne

Kochanleitung



39

D
eutsch

Pflege für ihren  

ACHTUNG: Reinigen Sie den  nach jedem Gebrauch.

1. Schalten Sie Ihr  aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lassen Sie  

 das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen. 

2. Wischen Sie die Außenfläche des  mit einem feuchten Tuch ab.

3. Die Rührschüssel und Zubehör sind spülmaschinenfest. Sie können die Schüssel auch  

 mit heißer Seifenlauge und einem nicht scheuernden Schwamm abwaschen. Falls nötig,  

 können Sie die Schüssel einweichen lassen.

ACHTUNG: 

• Der Deckel ist, im Gegensatz zur Schüssel und Zubehör, nicht spülmaschinenfest. 

• Verwenden Sie zum Reinigen des Mixers kein Metallkochgeschirr und keine Scheuermittel. 

4. Für hartnäckigen Schmutz: 

 a. Mischen Sie 30 mg Natron und 15 ml Wasser in einer kleinen Schüssel, bis eine   

  streichfähige Paste entsteht.  

 b. Verwenden Sie einen Schwamm, um die Paste auf die abnehmbaren Teile aufzutragen  

  und zu schrubben. Lassen Sie die Paste 15 Minuten lang auf den abnehmbaren Teilen  

  einwirken, bevor Sie sie abwaschen. 

 c. Waschen Sie die abnehmbaren Teile mit Wasser und Seife, bevor Sie sie verwenden.

5. Vor Gebrauch abtrocknen. 

 

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Zubehör vollständig trocken ist, bevor Sie Ihr 

 einschalten.
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Fehlerbehebung

PROBLEM MÖGLICHE LÖSUNG

Der Mixer schaltet sich nicht ein.

Der Mixer gibt einen Geruch ab.

Der Mixer funktioniert nicht mehr.

Das Zubehör kratzt die Schüssel.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät richtig 

eingesteckt ist.

Der Mixer kann bei der ersten Benutzung 

einen Geruch abgeben. Das ist normal.

Die Rührschüssel muss gereinigt werden.

Das Gerät hat eine Schutzfunktion und kann 

sich in manchen Fällen vorübergehend 

abschalten. Warten Sie 30 Minuten. 

Achten Sie darauf, dass die Schüssel richtig 

platziert ist. 

Vergewissern Sie sich, dass die Aufsätze 

ordnungsgemäß angebracht sind.



41

D
eutsch

Garantieinformationen

Kundenservice

Entsorgung von Elektrogeräten

JAP Products garantiert, dass alle Produkte in Bezug auf Material, Verarbeitung und Service von 
höchster Qualität sind, und zwar für 2 Jahre ab Kaufdatum bis zum Ende der Garantiezeit. Die 
Garantiedauer kann je nach Produktkategorie variieren.

Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu Ihrem neuen Produkt haben, zögern Sie bitte nicht, uns zu 
kontaktieren.

www.japproducts.eu 
De Beverspijken 7D 
5221EE ’s-Hertogenbosch
The Netherlands 

Unsere hilfsbereite, hausinterne Familie steht Ihnen bei allen Fragen gerne zur Seite! 
 
  E-Mail: support@japproducts.eu

  Telefon: +31736447405 (werktags von 09:00 – 17:00 Uhr MEZ)

Bitte halten Sie Ihre Bestellnummer bereit, bevor Sie sich an unseren Kundendienst wenden. 

Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) legt 
fest, dass Elektroaltgeräte nicht über den normalen, unsortierten Siedlungsabfall entsorgt 
werden dürfen. Altgeräte müssen separat gesammelt werden, um die Rückgewinnung und das 
Recycling der enthaltenen Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu reduzieren. Das durchgestrichene Symbol “Mülltonne” auf 
dem Produkt erinnert Sie an Ihre Verpflichtung zur ordnungsgemäßen Entsorgung des 
Gerätes. Verbraucher müssen sich an ihre örtlichen Behörden oder ihren Händler wenden, 
um Informationen über die korrekte Entsorgung von Altgeräten und/oder deren Batterien zu 
erhalten.
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WEITERE JAP-PRODUKTE

Wenn Sie mit diesem  zufrieden sind,
Hört die Produktlinie hier nicht auf.

#JAPproducts

Instagram : 

@jap_nl

Facebook : 

JAP_nl

ZEIGEN SIE UNS WAS SIE KOCHEN

Wir hoffen, dass diese Anleitung nützlich war. Wir können es kaum 
erwarten Ihre erstaunlichen Ergebnisse zu bewundern, und wir 

hoffen, dass Sie bereit sind sie zu teilen. Unsere Online-Community 
kann es kaum erwarten Ihre Uploads zu sehen. 



www.japproducts.eu
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